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Vladna koalicija v 
Z. Nemčiji negotova
Svobodni demokrati niso v 

tako dobrih odnosih s soci
alnimi demokrati, kot so 
bili preje, ko podpora vla
di med volivci spet pada. 

BONN, ZRN. — Ko je lansko 
pomlad zamenj al Helmut 
Schmidt Willy j a Brandta kot 
kancler, se je položaj vlade med 
volivci nekaj okrepil, jeseni pa 
je znova začel slabiti. Tako bi 
naj po povpraševanju, ki ga je 
izvedel Allensbach Institute za 
javno mnenje, dobili krščanski 
demokrati, če bi bile sedaj zvez
ne parlamentarne volitve, 53% 
vseh glasov, socialni demokrati 
38% in. svobodni demokrati 7%..

Z drugimi besedami se to pra
vi, da bi dobili krščanski demo
krati absolutno večino in s tem 
tudi vlado Zvezne republike 
Nemčije. V to smer so kazale 
vse deželne volitve preteklo le
to.

Naraščajoča brezposelnost in 
druge gospodarske težave pove
čujejo nezadovoljstvo z vlado. 
Kancler Helmut Schmidt je pre
pričan, da bo podpora med vo
livci njegovi vladi slabela da
lje, če bo število brezposelnih 
preseglo milijon in če bo infla
cija le količkaj prida porastla.

Svobodni demokrati, ki omo
gočajo socialnim demokratom 
vlado s svojo podporo v parla
mentu, so se baje začeli nagiba
ti na stran opozicije, če bi 
stvarno prešli k njej, bi imela 
ta večino in sedanje vlade bi bi
lo konec. Nekateri med tem na- 
raigujejo, da bi bilo za Zvezno 
republiko najboljše, da bi obe 
glavni stranki obnovili “veliko 
koalicijo” in skupno prevzeli 
vlado. Vprašanje je, če so kr
ščanski demokrati pripravljeni 
na tako sodelovanje s socialisti.

Novi grobovi
Anthony J. Legan

V Metropolitan General bol
nišnici je umrl 53 let stari An
thony J. Legan s 6403 Orton 
Court, vdovec po ženi Juliji, roj. 
Evans', ki je bila ubita v avto
mobilski nesreči pred petimi 
leti, oče Linde Tiller, Kennetha, 
Josepha in Margaret (vsi v Lou
isville.’Kentucky), sin pok. Ja- 
coba in pok. Julie, roj. Kelemen, 
brat Mary Adams, pok. Josepha 
in pok. Jacka. Pokojnik je bil 
rojen v Clevelandu in je živel 
do zadnjega leta v Louisvillu, 
Ky., bil je v drugi svetovni voj
ni v armadi in ostal v njej 25 
let kot narednik vodnik. Pogreb 
bo iz Želetovega pogrebnega za
voda na 6502 St. Clair Avenue 
v soboto ob 10. dopoldne na ve
teranski del pokopališča High
land Park.

John Leustik
Na svojem domu je umrl po 

dolgi bolezni 86 let stari John 
Leustik z Riverdale Rd., Trum
bull Township, rojen v Ribnici 
v Sloveniji, od koder je prišel v 
ZDA 1. 1913, mož Mary, roj. 
Fink,, preje por. Hoge, in. pok.

Rdeča ofeniiva v 
Vietnamu za ZDA 
zete resna zadeva
Kljub težavnemu položaju v 

J u ž nem Vietnamu ZDA 
nimajo namena znova po
seči v tamkajšnji razvoj s 
svojimi oboroženimi sila
mi.
WASHINGTON, D.C. — Rde

či so s podporo tankov in topni
štvo po večtedenskem napada
nju obkolili in zavzeli glavno 
pokrajinsko mesto Phuoc Binh, 
75 milj severno od Saigona. 
Vlada Južnega Vietnama je iz
gubo priznala in pozvala vso de
želo k tridnevnemu javnemu ža
lovanju. Za enkrat ni'izgledov, 
da bi vladne sile skušale mesto 
in pokrajino rešiti iz rdeče ob
lasti.

Vlada ZDA je padec Phuoc 
Binha označila za “zelo resno 
stvar”, pa jo še ne smatra za za
četek velike ofenzive, ki bi po
menila konec v Parizu sklenje
nega dogovora o končanju voj
ne v Indokini pred dvemi leti.

LEONID I. BREZNJEVKong. Patman utegne 
izgubiti načelstvo

WASHINGTON, D.C. - Kong.' _ ^ ^ _

POGREBU MATERE
Domovega odbora za bankar-j __________
stvo in denarstvo. četudi je star
81 let, se svojemu položaju ne 
mara odreči.

Mlajši demokratski rod, ki se 
je pri lanskih volitvah okrepil, 
se pripravlja starega načelnika 
odbora potisniti v stran in po
staviti na njegovo mesto 62 let 
starega Henryja Reussa iz Wis- 
consina.

ČESEN NI NADLOGA

Frances, roj. Smole, brat pok. j Predsednikov tiskovni tajnik je 
Louisa, svak Mary Lustig in Jo-J izjavil, da predsednik F ord 
sepha Finka. Do leta 1952 jejpazijivo zasleduje razvoj” in je 
vodil Three Corners Tavern na J v stalnih stikih s svojimi glav- 
E. 71 St. in Bliss Avenue, nato i nimj svetovalci, 
je stopil v pokoj in se preselil Obrambno tajništvo je zani-

bh kalo vesti, da je eskadra vojne-v Trumbull. Pokojnik je 
član SNPJ št. 28 in preje tudi 
St. Clair Rifle Cluba. Pogreb bo 
v soboto ob 8.15 iz Želetovega 
pogrebnega zavoda na E. 152 St., 
v cerkev Marije Vnebovzete na 
Holmes Avenue, nato na poko
pališče Vernih duš. Na mrtva
ški oder bo položen nocoj ob 
sedmih.

Ursula Dejak
Pretekli torek je umrla v Eu

clid General bolnišnici 87 let 
stara Ursula Dejak z 20880 Tre
beč Avenue, roj. Glavan v vasi 
Strahomir pri Igu v Sloveniji, 
od koder je prišla v ZDA 1. 1907, 
vdova po 1. 1941 umrlem možu 
Franku, mati Franka Dejaka in 
Mrs. Joseph (Ann) Oster, pri 
kateri je živela, enkrat stara, 
2-krat prastara mati, sestra pok. 
Frances Dejak in Agnes Zorc,

varn pa zaprtih, ko ne ve več,teta dr’ Johna Dejaka> dr- Ann 
kam z avtomobili. Tako'so se 1 O’Donnell in Ann Rehar. Po-
odločili za posebno .prodajo kot,greb je iz Grdmovega pogrebne

ga zavoda na Lake Shore Blvd.
danes, y četrtek, v cerkev sv. 
Kristine, ob 9,, nato na Kalva-

ga brodovja ZDA, kot so trdili 
nekateri listi pretekli torek, 
namenjena v vietnamske vode. 
Kongres'je leta 1973 prepovedal 
vsako ameriško poseganje v In- 
dokino, predsednik Ford je izja
vil, da se bo tega držal.

—i--- O--------

Chrysler išče rešitev 
v posebni prodafl avtov

DETROIT, Mich. — Chrysler 
Corporation ima n e p r o d anih 
preko četrt milijona novih avto
mobilov, nad polovico vseh to-

je običaj v trgovini, kadar je 
blaga preveč, kupcev pa pre
malo. - v-Vv,:-:U -1 \j; v ;

Prihodnjo nedeljo bodo začeli 
z vso vnemo ponujati nove' av
tomobile s posebnim popustom. 
Vsak teden bo naprodaj po po
sebni cehi; oziroma s popustom 
ena vrsta avtomobilov. Prodaja 
bo trajala skupno 5 tednov, od 
12. januarja do 16. februarja.

Popust bo znašal do $400 in 
ga bo kupec dobil neposredno 
od Chrysler Corporation, ki je 
odločena žrtvovati 5 milijonov 
dolarjev in več, da se znebi av
tomobilov, katerih prodaja je v 
decembru padla nad eno petino 
od one v letu 1973, ki tudi ni bi
la posebno dobra.

Slične načrte kot Chrysler 
ima baje tudi Ford, le da jih še 
niso do podrobnosti premislili 
in objavili.

Večborobne glave tudi 
za taktično orožje

WASHINGTON, D.C. — Do
slej je bilo vedho govora le o 
večibombnih. glavah za medce
linske rakete, sedaj prihajajo v 
javnost vesti, da so slične glave I dacc)ue^ne Onašsis in njena

v 1 * * 1» i . * i • Y tolj "> Vvl CkO 01 P l.Vrl /"V I "f Mzaceli nameščati tudi na taktič
ne rakete, ki so na razpolago za 
rabo neposredno na bojišču ali 
v njegovem zaledju.

Tako so priredili za take gla
ve taktično raketo Lance, ki ima 
domet kakih 40 milj in je spo
sobna tudi za uporabo jedrske
ga streliva. Njene glave š šo
pom bomb, ki bodo letele proti

član Vrhovnega sodišča dr
žave New York je odločil, 
da česen v jedi ni nadloga 
ali nevšečnost. Kot del od
lične francoske kuhinje je 
prav tako “važen kot čist 
zrak ali nočna tišina”.
NEW YORK, N,Y. - Držav

no vrhovno sodišče je odločilo, 
da fine francoske jedi z močnim 
česnovim duhom niso nadloga, 
ker je pripravljanje in uživanje; 
teh važnejše za civilizirano živ
ljenje kot njihov neprijeten 
vonj kakemu sosedu.

Sodnik E. Greenfield je od
klonil zahtevo načelnika angle
škega je zikomiega oddelka na 
Bar Collegeu v Kingstonu, N.Y., 
Petra Souraina, naj prepove La 
Goulue Restaurantu “povzroča
nje nadloge”.

To niso nadloge, ampak moč
ni vonji česna v omakah in go
lažu, je odločil sodnik in dodal, 
da je “prvorazredna francoska 
kuhinja prav tako važna za ci
vilizirano življenje kot čist, ne- 
onesnažen zrak ali tišina noči”.

La Goulue Restaurant je na 
E. 70 St. sredi New Yorka, kjer 
se zbirajo umetniki in ljubitelji 
umetnosti. Med: njegovimi obi
skovalci so med drugimi tudi

ma
ti, ruski plesalec Rudolf Nure- 
jev in dr. H. Kissinger.

V zadnjih dneh je bilo v javnih občilih svobodnega sveta 
obilo poročil o bolezni sovjetskega partijskega vodni
ka L. L Brežnjeva. Bostonski list je včeraj objavil, da 
bo Brežnjev pripeljan v tamkajšnjo kliniko na zdrav
ljenje levkemije. Sovjetski voditelj je bil včeraj med 
tem pri pogrebu svoje matere v Moskvi.

MOSKVA. ZSSR. — Voditej 
sovjetske komunistične nartije 
Leonid I. Brežnjev je bil včeraj 
na pogrebu svoje matere v Mo
skvi, ki je umrla v starosti nad 
90 let. Politibiro mu je izrazil 
sožalje v posebni objavi na prvi 
strani glavnega partijskega gla
sila “Pravda”, kar sicer ni obi
čajno, ker v Sovjetski zvezi o- 
sebnih in družinskih stvari vo
diteljev redno ne omenjajo v 
javnosti.

O Brežnjevu je bilo v zadnjih 
dneh polno vesti in ugibanj, da 
je bolan. Nekateri so trdili, da 
ima hudo gripo, drugi so mu 
pripisovali pljučnico, ameriški 
novinar Charles Bartlett pa je 
poročal, da ima Brežnjev levke
mijo. “Boston Globe” je včeraj 
v Bostonu, Mass., prinesel poro
čilo, da bo Leonid I. Brežnjev 
kot včeraj postal bolnik v Sid
ney Farber Cancer Center v Bo
stonu. Iz vsega seveda ni bilo 
nič in navedena ustanova, je iz
javila, da ji o tem ni nič znane
ga-

Vse vesti in ugibanja o bolez
ni Brežnjeva so izhajale iz od-

spori ter da je v tem bil vzrok 
odložitve obiska sovjetskega vo
ditelja. To govoric in ugibanj o 
bolezni Brežnjeva ni ustavilo, 
so se preje še bolj razbohotile.

Sovjetska poročevalska služba 
Tass je včeraj označila ugibanja 
zahodnega časopisja o morebit
nih spremembah v sovjetskem 
vodstvu zaradi bolezni Brežnje
va in stališč v odnosih do ZDA in 
Srednjega vzhoda za “neosno- 
vane izmišljotine”.

V državnem tajništvu v Wash- 
ingtonu so dejali zastopniku The 
New York Timesa, da so neje
voljni nad vstrajnimi poročili o 
bolezni Brežnjeva, ker bi mogli 
v Moskvi misliti, da te vesti na
merno širijo vladni krogi.

Poznavalci razmer v Moskvi 
trdijo, da je komaj ducat ljudi 
v sovjetskem vodstvu, ki poz
najo dejansko stanje v vodstvu

Iz Clevelanda 
in okplice

E. J. Turk odstopil—
Naš rojak Edmund J. Turk je 

odstopil kot načelnik Public Uti
lities Commission of Ohio in se 
bo vrnil v Cleveland, kjer se bo 
posvetil odvetnaškim poslom. 
Guv. Gilligan je imenoval na 
njegovo mesto Davida C. Swee- 
ta, dosedanjega > državnega di
rektorja za gospodarski in 
srenjski razvoj.

Zadušnica—
Jutri, v petek, ob 8.15 bo v 

cerkvi Marije Vnebovzete sv. 
maša za pok. Antonio Chervan 
ob obletnici njeipe smrti.

molče, dokler ne pride do dru
gačnega sklepa.

V nedeljo bo v Moskvi na 
uradnem obisku predsednik av- 

ložitve njegovega obiska v Egip- stralske vlade Whitlam, ki naj 
tu, določenega za 14. januar. bi bil sprejet pri Brežnjevu. Te- 
Obisk je bil odpovedan v času daL pričakujejo, da se bo polo- 
nenadnega potovanja egiptske- ^aj vsaj delno pojasnil, 
ga zunanjega in obrambnega

Seja—
Podružnica št. 25 S2Z ima v 

nedeljo ob dveh popoldne sejo 
v dvorani pod cerkvijo pri Sv. 
Vidu. Tajnica bo pobirala od 
ene dalje asesrr^ent. Po seji bo 
zabava.

Klub slovensiih upokojencev 
za Waterloo Rqad okrožje ima 
danes ob dveh »opoldne sejo v 
SDD na Waterloo Road.

I
Za pecivo prosi—

Slovenski športni klub prosi 
ZSSR in vprašanja, ki tega tre- gospodinje za domače pecivo za 
nutno zaposlujejo. Ti o vsem svoj° zabavo v soboto, 11. janu

arja, zvečer v Slovenskem domu 
na Holmes Avenue. (Prim. 2. 
strani!).

I

Predsednik Ford bo 
objavil program preje
WASHINGTON, D.C. — Za

tegujoči se gospodarski položaj 
in pritisk vznemirjene javnosti 
sta pripravila predsednika For-

rijo.

da do tega, da utegne svoj pro- 
“vročim” ciljem s posebno na- gram, vključen v poročilo o po
pravo, bodo posebno učinkovite ložaju Unije objaviti preje, kot jasno povedal, da obstoje med 
proti tankovskim enotam. 'je bilo predvideno. IKairom in Moskvo trenja in

ministra v Moskvo ob koncu le
ta. Večina je poročilo o bolezni 
Brežnjeva, ki naj bi bila vzrok 
odložitvi njegovega potovanja 
na Srednji vzhod, smatrala za 
diplomatski izgovor, ki naj bi 
kril nesporazum z Egiptom.

Vesti iz Kaira so bile nejasne 
in negotove. Tako so enkrat tr
dili, da je Brežnjev sprejel 
egipčanska gosta v bolniški po
stelji v nekem sanatoriju, dru
gič pa, da se je to zgodilo v neki 
daši na robu sovjetskega glav
nega mesta, pri čemer bolniška 
postelja ni bila nič omenjena.

Predsednik Egipta Anvar Sa
dat je že pretekli teden precej ‘

Zadnje vesti
WASHINGTON, D.C. — V ted

nu decembra, ki se je končal z 
28., se je na novo prijavilo za
brezposelno podporo 813,000 i?r-J“',''“"7“ oou..
Hudi. vri- kri kduik-li dJlri!™1?™* Ave Cleveland, O.

telefon 883-1193, nadzor

Odbor za leto 1975—
Podružnica št. 47 SŽZ ima za 

leto 1975 sledeči odbor: častna 
predsednica Terezija Bizjak, du
hovni svetovalec rev. Joseph 
Varga, predsednica Jennie Gerk, 
podpredsednica Mary Mundson, 
tajnica Jennie Pugely, 10724 
Plymouth Ave., Garfield Hts., 
Ohio 44125, telefon 587-4230, za
pisnikarica Jennie Praznik, bla
gajničarka Antonia Dolinar, 8805

ljudi, vet- kot kdajkoli dotlej. 441 
WASHINGTON, D.C. — Zvezni 

sodnik John J. Sirica je včeraj 
zmanjšal kazen Johnu Deanu, 
Jebu Magruderju in Herbertu 
Kahnbaehu, ki so sodelovali 
kot priče v Watergate sodnem 
procesu, na to, kar so jo že

nice: predsednica Anna Krese- 
vic, Anna Christofek, Stefania 
Mahnich, zastopnici za SND E. 
80 St. Anna Kresevic, Jennie 
Pugely, za SND Maple Heights 
Anna Kresevic. Seje se vrše 
vsak drugi mesec na drugo ne-

KISSINGERJEVA IZJAVA RES NEPREMIŠLJENA IN NEUTEMELJENA!

Vremenski prerok

Pretežno oblačno, popoldne 
delna zjasnitev, milo. Najvišja 
temperatura okoli 43 F (6 C). 
Verjetnost padavin danes 30%, 
zvečer 10%, jutri 60%.

Od lanske, jeseni se prizade
vajo ZDA na razne načine 
pripraviti izvoznice olja do 
znižanja njihove cene, ko je 

■ očitno, da jo svet pri seda
njem gospodarskem stanju 
ne zmore. Savdska Arabija je 
nekaj časa kazala vsaj javno 
pripravljenost vsaj delno u- 
streči tem naporom, med tem 
ko so se druge izvoznice s 
perzijskim šahom na čelu, o 
katerem trdijo, da je eden 
zvestih zaveznikov ZDA, od
ločno uprle.

Velika večina sveta, tudi 
odgovornih državnih vodni
kov, je prišla do zaključka, 
da se je treba s sedanjimi ce
nami sprijazniti, ker se ne 
bodo znižale. Poiskati je tre
ba način, pot, ki naj prepre
či gospodarski polom svobod
nega gospodarsko razvitega 
sveta, odvisnega od uvoza 
olja. ,

Oskrba z oljem je v nevar
nosti še z druge strani, nihče 
namreč ne ve, kaj se bo zgo
dilo, če pride do novega voj

nega spopada med Izraelom 
in Arabci. Arabci nič ne taje, 
da bodo svoje olj e znova upo
rabili za orožje proti Izraelu 
in n j egovim zaveznikom!

Pri takem poldžaju je sode
lavec časopisa Business Week 
vprašal državnega' tajnika 
Kissingerja pred dvemi tedni 
o morebitni vojaški akciji v 
zvezi z zagotovilom oskrbe z 
oljem. Državni tajnik je od
govoril, da bi bila to zelo ne
varna reč in da ZDA po skuš
nji v Indokini gotovo nimajo 
za kaj takega nobene volje. 
Nato je dodal:

“Jaz ne pravim, da ne bi 
bilo nobenih okoliščin, ko bi 
mi uporabili oborožene sile.” 
To bi se moglo zgoditi, če bi 
prišlo do resne nevarnosti 
“zadavitve” industrijskega 
sveta z ustavo dobav olja, je 
pojasnil Kissinger ih izrazil 
prepričanje, da se' kaj takega 
ne bo zgodilo.

Predsednikov tiskovni taj
nik Ron Nesseh je dan nato

izjavil, da se predsednik Ge
rald R. Ford strinja z izja
vo državnega tajnika.

V državah izvoznicah olja 
je Kissingerjeva izjava dvig
nila pravo burjo protestov. 
Prva se je oglasila Libija, sle
dili so Alžirija, Iran in druge 
države. Zadnji je bil Egipt, 
kjer je informacijski mini
ster Kamal Abdul Magd iz
javil, da Kissingerjeva izjava 
“ni bila potrebna in ne upra
vičena ter je zato nesprejem
ljiva”.

Egipčan je dejal, da Kissin
gerjeva izjava ne služi izbolj
šanju odnosov ZDA z Arabci 
in ne sedanjim naporom za 
reševanje miru na Srednjem 
vzhodu.

Arabski protesti in izjave 
kažejo, da je bila Kissinger
jeva izjava morda le potreb
na, ker je izvoznice olja, v 
prvi vrsti arabske, opozorila, 
da so ZDA pripravljene potr
peti le do določene meje, da 
pa bodo uporabile vsa svoja

sredstva, če bo ta meja pre
koračena, če bodo njihove bi
stvene koristi in obstoj nji
hovih zaveznic v svobodnem 
svetu v resni nevarnosti.

Smisel izjave je le svarilo, 
ki naj pripravi k stvarnosti in 
pameti tiste, bi mislijo, da 
lahko store vse, ne da bi se 
morali bati trdega odgovora. 
ZDA so pokazale vso dobro 
voljo pri reševanju arabsko- 
izraelskega spora, trudijo se 
dalje z iskanjem njegove re
šitve, ko postaja arabski svet 
nestrpen in grozi z novimi vo
jaškimi nastopi. Egipt je v 
tem pogledu kazal največjo 
stvarnost in pripravljenost za 
postopno reševanje zaplete
nih vprašanj, oglasil se je z 
obsodbo Kissinger j evega sva
rila po vsem sodeč v odgovor 
na očitke drugih arabskih 
vodnikov češ: Tu imaš sedaj 
svoje ZDA in njihovo pomoč!

Kissinger j eve besede ver
jetno kljub vsej burji prote
stov v svetu in doma ne bodo 
izgubile svojega učinka.

prestali, m jih pustil iz ječe. de,jo v mesecu ob p
Sodnik m obrazložil svojega , „ „ c1,Tr. F „
ukrepa, toda očitno naj bi Si d”e V SND' 5050 StailIey Ave- 
vzrok sodelovanje obsojencev 
s sodiščem in usmiljenje, ko je
glavna sodna razprava Water- prf GM v Lordstownn 
gat© bila končana in štirje. General Motors je omejila 
glavni obtoženci obsojeni. produkcijo v svojih velkih to- 

WASHINGTON, D.C. — Zvezni | varnah v Lordstownu, kjer izde- 
sodnik G. Gesell je zabranil lujejo mali avto Vega, na polo-

Maple Heights, Ohio.

Odpust delavcev

javno uporabo Nhtonovih pos
netkov razgovorov v Beli hiši, 
ki so bili izročeni sodišču, ker 
ni dobil jamstva, da ne bodo 
ti zlorabljanj. Vse nove pred
loge v tej zvezi je sodnik Ge
sell usmeril sodniku J. Sirici.

KAIRO, Egipt. — Včeraj je pri
šel sem na petdnevni uradni 
obisk iranski šah Reza Pah- 
levi s svojo ženo cesarico Fa
rah. Egipt pričakuje od Irana 
večjo gospodarsko pomoč.

SAIGON, J. Viet. — Vladno le
talstvo je včeraj načrtno in 
obsežno bombardiralo glavni 
stan rdečih Loc Ninh kot v 
odgovor na osvojitev pokra
jinskega glavnega mesta 
Phuoc Binh. Zunanji minister 
saigonske vlade je to osvoji
tev označil za očitno in hudo 
kršenje v Parizu sklenjenega 
premirja pred dvemi leti.

BOSTON, Mass. — Tu so bile 
včeraj prvič po 4 tednih od
prte šole v južnem delu me
sta, kjer je zaradi prevažanja 
šolarjev za šolsko integracijo 
prišlo od pretekle jeseni po-

vico in odpustila za nedoločen 
čas 2,800 delavcev, katerim po 
sledilo tudi sorazmerno število 
uredništva. Zastoj v avtomobil
ski industriji je povzročil večje 
odpuste v zadnjih dneh tudi v 
gumarski industriji.

Ugrabitelj ni uspel
LONDON, Vel. Brit. — V to

rek je držal neki moški srednjih 
let letalo in njegovo posadko na 
letališču Heathrow, pa se s tega 
dvignil s 100,000 funti, ki jih je 
izsilil od uprave letališča z grož
njo, da bi postrelil vso posadko, 
nato pa še sebe.

Letalo se je dvignilo in ugra
bitelj je mislil, da leti proti Pa
rizu, pa je to pristalo le 44 milj 
od Londona na letališču Stan- 
sted, kjer se je ugrabitelj pre
dal, ko je videl, da nima druge 
možnosti.

novno do izgredov in spopa
dov. Zaradi močnega policij
skega varstva je bilo včeraj 
vse mirno.
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BESEDA iZ NARODA
.3riHHH8Hnmmn!3iiiiminimiiiiimiiimmmiinuHmiiiuHii»muiimHminmim>?

Lepo se zahvaljujem vsem za 
darove, da smo se na naši glavni 
seji tako lepo zabavale. Pogre
šale smo nekaj aktivnih članic, 
ki so bile žal zaradi bolezni od
sotne. Naj jim dobri Bog podari 
ljubo zdravje!

Z novoletnimi pozdravi in vo
ščili vsem!

Jennie Pugely, tajnica

Zabava SŠK

ynHiifjmi;m?mmn!mmmimnmunniiiimiiiiiiiiriiiiiiiiimiiiiiiiiinii!niiiiiiiiif^f notrj pač, ja visi talar na obe
šalu,” se je opravičil patrijarhu. 
“Kjer je talar, tam mora biti 
tudi duhovnik. Kar vrnite se in 
recite gospodu, da ga rabim ta
koj.” Nič kaj vesel se je mon- 
signor vrnil nazaj. Sedaj mu je 
bila sreča mila. Pri mizi v zad
njem kotu je zagledal svojo 
žrtev. “Patrijarh vas rabi takoj. 
Morate z menoj k njemu.” Ali 
ne vidite, da pijem? Tak ne mo
rem z vami.” Nič ni pomagalo, 
moral je zapustiti karte, pijačo, 
pivce. Kako se je počutil na tej 
kratki poti, si lahko predstav
ljamo. Pričakoval je bliska in 
groma...

Kako presenečenje! “Moj spo
vednik je odšel. Jaz pa moram 
k spovedi. Prosim, spovejte 
me,” in je pokleknil pred uboge
ga izgubljenca. “Jaz pač niisem 
sedaj v stanju poslušati vas, saj 
sami vidite,” se je branil. “Vso 
odgovornost prevzamem nase,” 
je odgovoril patrijarh. Ko je do
bil odvezo, je patrijarh poljubil 
duhovniku roko, se mu zahvalil 
in vstal. “Nikoli ne pozabite, 
kdo in kaj ste,” je pripomnil 
smehljaje. Nobenega očitanja. 
“Vesel Božič!” brez kakega u- 
kora ...

Taka srčna dobrota! Tak je 
moral biti Kristus-, je predel 
svoje misli ubogi duhovnik. Od 
tistega večera se je popolnoma 
odpovedal pijači in postal vzo
ren duhovnik po Srcu božjem. 
Patrijarh je pozneje postal pa
pež Janez XXIII.

Ižadš igralci 
spet nastopijo

CLEVELAND, O. - V nede
ljo, 12. januarja, bodo mladi 
igralci Lilije postavili na oder v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. burko “Teta na konju”. 
Precej let je že tega, ko jo je 
igral Slovenski oder. Toliko let 
je že, da smo že skoraj pozabili, 
da smo jo že videli.

Kar daje burki to pot poseb
no ceno, je to da jo igrajo mladi 
igralci. To je rod, ki je zrasel 
tod, rod, ki nima tiste tradicije, 
ki smo jo imeli mi, rod, k? ima 
že težave z našo rodno besedo, 
toda iskreno želi, da jo ohrani, 
v njej govori in v njej igra. To 
je rod, ki želi, da zveza s tradi
cijo še ne umre, želi pokazati 
spoštovanje do slovenske bese
de in do vseh tistih, ki jo še lju
bijo.

Posebnega spoštovanja je vre
den vsak mlad človek, ki med 
duhovnimi dobrinami ceni tudi 
še tiste, ki jih dobršen del mla
dega rodu brez očitkov vesti in 
brez kesa puš^a ob strani. Cas, 
okolje in razmere dr obe med 
mladimi voljo za tisto, kar je 
polnilo naše življenje.

Prav zavoljo tega so res vred
ni spoštovanja in vse opore ti
sti, ki še čutijo, da je vendarle 
veliko duhovno . bogastvo, kar 
so starši z ljubeznijo ohranjali. 
Lepa je skupina, ki nam bo to
krat v režiji gospodične Mojce 
Slakove predstavila burko “Te
ta na konju”. Nekajkrat sem 
imel priliko videti njen recita- 
cijski in igralski talent in pre
pričan sem, da bodo mladi polo
žili v igro vse, kar bodo naj
boljše znali.

Podprimo voljo teh mladih 
ljudi, pokažimo jim svoje spo
štovanje. Zaslužijo ga!

Karel Mauser

Mfižnioa ih 47 SŽZ

CLEVELAND, O. — V sobo
to, 11. januarja 1975, prireja Slo
venski športni klub v Sloven
skem domu na Holmes Avenue 
zabavo z večerjo in plesom. Ve
čerjo bodo pričeli servirati ob 
pol osmih.

Vstopnice lahko dobite pri M. 
Tomincu, telefon 391-0282, ali 
pa pri vratih na dan zabave. 
Odbor se priporoča za pecivo!

Vsi vljudno vabljeni!
Odbor

Slovenščina na zatožni klopi
Slovenski profesor Samo Pahor je v Trstu izpolnil la

ni davčno prijavo v slovenščini sklicujoč se na italijansko 
ustavo in na Londonski sporazum o Svobodnem tržaškem 
ozemlju. Davčna uprava te prijave ni marala sprejeti, prav 
tako ni marala sprejeti poštne položnice izpolnjene v slo
venščini. Pahorja so obdolžili, da ni plačal davkov in mu 
poslali sodne izterjevalce v stanovanje, ki so mu za kritje 
neplačanih davkov zasegli nekaj umetniških slik. Profesor 
Pahor se je pritožil na sodišču in 13. decembra 1974 je bila 
tam sodna razprava.

O tej je pod gornjim naslovom prinesel “Katoliški glas”, 
slovenski tednik, ki izhaja v Gorici-Trstu, podrobno poro
čilo, vredno našega zanimanja in temeljitega branja. Kaže 
namreč dovolj jasno, kako Italija na temelju londonskega 
sporazuma upravlja njej priznani del Svobodnega tržaške
ga ozemlja, ne mara pa izpolniti dela sporazuma, ki prizna
va slovenščini polne pravice uradnega jezika poleg itali
janščine na vsem področju Svobodnega tržaškega ozem
lja, v kolikor je to na temelju sporazuma prišlo pod itali
jansko upravo.

I.
' “Katoliški glas” poroča v št. 1, 1. 1975, od 2. januarja 

1975 takole:
V zadnjih desetletjih je tržaška sodnijska palača že 

marsikaj doživela, vendar takšnega prizora, kot se je nudil 
začudenim in obenem radovednim očem mimoidočih obi
skovalcev tistega deževnega decembrskega jutra, nemara 
še ni doživela. Velja si zapomniti, kako je bilo na koledar
ju označeno tisto mrzlo decembrsko jutro: 13. december
1974, najkrajši dan v letu, vsaj tako zatrjuje neki italijan
ski ljudski rek.

Dan pa ni bil tako kratek za slovenske dijake, ki so do 
zadnjega kotička zasedli veliko stopnišče glavnega vhoda 
v domovanje Pravice. Naši dijaki so tam stali mirno in do
stojanstveno, a istočasno z revolucionarno iskro v očeh, saj 
je šlo za obrambo njih jezika, za uveljavitev govorice, ki so 
jo govorili Prešeren in Kosovel, Gregorčič in Slomšek, Gro
har in Albert Vuk, Janko. Premrl-Vojko in briški mladi 
kmet Slavko Klanjšček, pa še Vinko Vodopivec in Ubald 
Vrabec, ko so branili in še branijo svojo zemljo, svoj narod, 
pravice svojega zatiranega ljudstva, svojo bitnost.

Naši dijaki so stali tistega zimskega dopoldneva s tab
lami v rokah, na tablah pa so bila gesla: za enakopravnost 
slovenščine, za dvojezičnost, proti vsakršni jezikovni dis
kriminaciji ...

Tista palača je žie videla avstrijske uniforme, okusila 
grenko čašo črnih srajc, pa ropotanje nemških mitraljezov, 
začula je odločno/in neodjenljivo streljanje naših pušk. Vse 
to je videla sodnijska palača od svojih prvih dni v naš po
vojni čas.

Vse to in še druge stvari je videla ta stavba, morda pa 
je prvič opazila ob sebi mlade, zanosne obraze slovenskih 
dijakov, ki so se složno udeležili 13. decembra 1974 mani
festacij v obrambo slovenskega jezika in v podporo člove
ku, ki se v teh materialističnih časih drzne žrtvovati čas, 
denar in svoje živce za svoj materin jezik.

Samo Pahor je govoril v sodni dvorani in dokazoval 
skupaj s svojim zagovornikom, da je slovenski jezik enako
praven, enakovreden večinskemu in vsem drugim jezikom.
Londonski memorandum, italijanska republiška ustava, de
želni statut, dokumenti Združenih narodov: te besede so 
zamenjale tisto dopoldne v eni sodnih dvoran vse druge do
mače besede kot npr. kraja, goljufija, posilstvo, uboj, pa 
sosedski prepiri, odškodninski zahtevki in še in še.

Tokrat je bila na zatožni klopi slovenščina in z njo ves 
slovenski zamejski rod. Mlademu slovenskemu jeziku go
tovo ni bil lahek ta dvoboj s tisočletnim večinskim jezikom: 
zaenkrat je zmagal večinski jezik in manjšinski, slovenski 
jezik nima vstopa v sodno palačo. Proti njemu sta kar dva 
zakonska člena, eden v civilnem, drugi v kazenskem po- 
stopniku, ki izrecno dajeta v sodnijskih dvoranah monopol 
jeziku večinskega naroda.

Tudi Londonski sporazum mu kljub jamstvenemu pod
pisu kar štirih držav ni mogel utreti poti v sodno, pa tudi v 
druge palače ne, kjer se deli oblast. Ali ni to uganka? Pod
pisan je s strani vseh držav, ratificiran pa še ne, zato je v 
državi kot notranji zakon še vedno neveljaven ... No', je 
že tako, kot prav neki drugi talijanski rek: izglasovan je 
zakon, prevara pa tudi ...

In vendar se slovenski jezik, kljub svojemu izgnan
stvu iz soanih dvoran, občinskih svetov in drugih organov, 
dobro drži, tako tudi v sodni dvorani. Pravzaprav ni bistve
ne važnosti, če je ali ni slovenski jezik uspel,v sodni dvora- LU t-m.zu. urugo ostane vse gi ven -r saj so vsi gostje utih
ni,^saj spričo obstoječih zakonskih norm tudi ni mogel čez | P0 starem. Podrobnejša pojasni- nili, ko so ga bili zagledali. Kaj

. fobimise

z fasiMega Mška
1. Božični odmevi 

Svetonočni zvonovi so utihni
li, a v naših srcih še vedno po
zvanjajo. Odmev angeljskega 
petja še vedho slišimo v tišini 
notranjosti. Radi se vračamo k 
spominu Svete noči in doživet
ja, ko smo se srečali z Bogom 
samim. Gostoljubno in z ljubez
nijo, z veselim pričakovanjem 
smo ga pri sv. maši sprejeli v 
jaslice svojih src. S tem smo 
pričarali srečo v nje in razvese
lili tudi božje Dete in Njegovo 
Mater. Za trenutke je pozabila 
mrzloto src, ki Njo in Sina od
klanjajo in obračajo hrbet Nje
govi ljubezni. Če le moremo, 
napravimo ji večkrat tako bo-

GARFIELD HEIGHTS, O. - 
Srečno novo leto vsem članicam 
in ostalim mojim prjateljem in 
znancem!

Božični prazniki so minili.
Kako lepo je bilo slišati odmev 
pesmi Svete noči, ko smo praz
novali rojstvo našega Odrešeni
ka. Množice so se zbirale v dvo- žično veselje, da bo lahko zopet 
ranah na prireditvah in v posa-1 položila svoje Dete v naša srca. 
meznih domovih, da smo prosla-, Pogosto sv. obhajilo! Ko bi mo- 
vili in se poslovili od starega le-1 gli doumeti važnost enega sv. 
ta ter na ves glas pozdravili obhajila — bi hrepeneli po 
novo leto 1975. njem z vso dušo in bi se skušali

Upam, da so imele naše člani- okoristiti s priložnostmi, ki se 
ce v svojih mislih in sklepih za nam nudijo vsak dan. Sv. ob
novo leto tudi to, da se bodo ’ hajilo — rojstvo Gospodovo v 
večkrat udeleževale naših me
sečnih sej. Naša januarska seja, 
katera bi se morala vršiti v ne
deljo, 12. januarja, je preložena 
na 26. januar, to je zadnja nede
lja v tem mbsecu.

Seja se bo začela ob. 2 uri po
poldne. Do takrat se bosta naša 
predsednica Jennie Gerk in nje
na vnukinja Jennie Spelaey, re
dovna sestra iz Pennsylvanije. 
že vrnili iz Argentine, kamor 
sta se podali na tritedenski o- 
bisk k sestri, bratu in ostalim 
sorodnikom. Želimo jima srečno 
vrnitev.

Obenem opozarjam, da pre
berete članek v decembrski šte
vilki Zarje, v katerem je nazna
njeno, da bo povišan asesment 
za leto 1975. Po pošti sem te dni 
prejela kar še navadni A, ki je 
do 31. decembra znašal 45

3. Reader’s Digest

To je ameriška revija, ki izha
ja v 23 jezikih. Je že čez 50 let 
stara in ima na milijone naroč
nikov. Vedno je bila stoprocent- 
no ameriška. Večkrat sem jo 
komu priporočila. Sedaj bi tega 
ne storila več. Reader’s Digest 
se je odpovedal ameriškim vzo- 
ro. Urednik tednika OSV je po 
vedal svojim bralcem, da je RD 
dvakrat natisnil članke za splav. 
Ko je katoliški zdravnik napi
sal članek proti splavu, ga RD 
ni hotel natisniti. Veliko ljudi 
je vsled tega odpovedalo revijo 
— kar je prav. Pisatelj J. Breig 
je tudi v U. Bulletin obsodil re
vijo v članku “The Reader’s 
Digest Cancer”. Kot on, sem tu
di jaz že dolgo tako mislila. Če
sar ni RD hotel natisniti, smo 
potem čitali v “Wanderer”. To 
je list St. Paul škofije.

Prav tako me je tudi razoča 
rala Ann Landers, ki ima svojo 
kclono v vseh važnih ameriških 
dnevnikih. Njo sem vedno zve
sto prebrala, ker je dajala tako 
koristne nasvete staršem in 
mladini. Zdaj je tudi ona zašla 
v tabor “splavarjev”. Si nič več 
ne utrujam oči z njo. Skoda jih 
je.

cen-

nas ... Kako lepo pravi pesnik 
17. stoletja (pozabila sem njego
vo ime):

Naj božje Dete bi bilo 
. tisočkrat rojeno, 

če se v tebi ne rodi, 
je vse zgubljeno.

Božje Dete, ostani sedaj v 
jaslicah naših src —■ danes, jutri 
in vedno. Pomagaj nam, da Te 
nikoli ne bomo vrgli iz njih z 
grehom. Marija, čuvaj naša srca. 
da bodo ostala zvesta Detetu, 
Tebi in Cerkvi. Sv. Jožef, tudi 
Tvoji priprošnji se priporočamo 
— varuj naše družine, da bodo 
vedno sledile vzorom sv. Druži
ne.

2. Božično darilo Janez'XX111.
Nekega večera pred Božičem 

je patrijarh Roncalli zapustil

4. Vzorna slovenska družina 
Ne bom je imenovala, ker bi 

bila mogoče užaljena, da pišem 
o njej v “cajtngah”. Upam, da 
je v Ameriki veliko takih in da 
bo vsaka družina lahko rekla: 
“To je pa naša fotografija.” 

Pred nekaj leti sem bila gost 
slovenske družine, ki res živi po 
geslu: Za Boga in narod! Mali 
deklici, ki še nista hodili v šolo, 
sta pred jedjo in po jedi “naprej 
molili”. Slovensko, prosim! Vse 
čebljanje otrok je bilo sloven
sko. Najstarejša deklica mi je 
prinesla pokazat psička, ki ga je 
pred nekaj dnevi dobila. “Tudi 
psiček bo moral znati sloven
sko,” je važno pripomnila. “Kdo

Meddobje XIV/1-2
Splošno-kulturna revija Med

dobje, katero izdaja v Buenos 
Airesu Slovenska kulturna ak
cija, je s pričujočim zvezkom 
stopila v svoj štirinajsti letnik, 
ko soupada tudi z dvajsetim ju
bilejem ustanove, kateri začet- 
gi segajo tja v leto 1954. Če u- 
poštevamo, da je tisto leto za
gledala luč kulturnega sveta tu
di revija Meddobje, bi beležili 
v tej soupadnosti let in letnikov 
precejšnjo zamudo. A že dolgo 
tega, kar se je to soupadanje o- 
pustilo, in številke Meddobja, 
štiri na letnik, so zaradi težav, 
ki so združene z izdajanjem in 
tiskanjem knjig, izhajale pač po 
možnosti. Za vse, ki poznamo te 
težave, je pač razveseljivo, da je 
prav zadnje čase revija obnovi
la svoje redno izhajanje in da 
kvalitetno ohranja svojo višino 
ter predstavlja svojevrsten vrh 
v kulturi slovenske svobodne 
emigracije.

Tako imamo sedaj pred nami 
prvi, dvojni zvezek štirinajste
ga letnika 160 strani polnih vse- 
vrstnih kulturnih stvaritev, po
ezij, esejev, kritik, katerim se 
pridruži še osem strani poseb
ne umetniške priloge.

Uvod v številko predstavlja v 
kasteljanščini pisana pesnitev 
Franceta Papeža El Camino 
(Pot), ki je “navdihnjena po 
Orfejevem mitu posvečena red
nim ustvarjalnim članom Slo
venske kulturne akcije ob njeni 
dvajsetletnici”. Sledi neke vrste 
uvodni članek urednika Papeža 
ob dvajsetletnici obstoja revije.

la jih kaznovati pred nami, be
seda pa ni nič pomagala. Vzgo
ja se mora začeti že v zibelki, 
pravijo. In tudi materinščina. 
Angleščine se bo otrok naučil 
pri igri s tovariši in v šoli. V 
V Kansas Cityju mi je nekoč 
dejal mlad poročenec, ki spada 
že v tretjo generacijo: “Žal mi 
je, da se nisem prej oprijel slo
venščine. Moji otroci, ima jih že 
tri, pa jo morajo znati.” Zato 
sem mu morala naročiti angle- 
ško-slovenski slovar. Kaj poma
ga tožiti, da otroci ne govorijo 
slovensko, da ne znajo.itd. Otro
kom je treba v tem dati dober 
zgled. Če otrok kaj želi v angle
ščini, naj bodo starši gluhi tako 
dolgo, dokler prosilec ne pove 
stavka v materinščini.

Neka gospa mi je pisala: 
“Imam vnuke. Hvala Bogu, 
vsemi se pogovarjam v sloven
ščini, kadar jih obiščem.” Njena 
hčerka, mati teh otrok, je nada
ljevala, kjer je mati nehala.

Zopet neka mati na Vzhodu 
pove: “Mi doma vedno govori
mo slovensko. Hčerka, ki je v 
8. razredu, je med prvimi v an
gleščini. Tudi v slovenščini 
pogovarja, čita in piše.” " 

Jamranje nič ne pomaga. Tre
ba je otroke navdušiti, pa se bo
do radi posluževali jezika svojih 
staršev.. Zdaj se etničnim manj- 

j šinam vremena jasnijo v Ame

tov, nova lestvica od januarja ! palačo v spremstvu svojega taj-
1975 dalje pa je 55 centov na 
mesec, poleg tega še 5 centov v

nika, msgr. N. Ustavila sta se 
pred gostilno. Patrijarh je izve-

ročno blagajno, torej skupaj 60 del, da v njo zahaja duhovnik 
centov. Razred B je bil 70c me-: M. Poslal je spremljevalca, naj 
sečno, po novem bo 80 centov in ; poišče grešnika. Msgr. je ubogal, 
5 centov v blagajno, skupno to-1 a krčma je bila tako zakajena 
rej ^c- Razred A za celo leto ’ cd dima, da ni mogel razločiti o- 
znese $7.20, razred B za celo le- i brazov pivcev. Odšel je v zadre- 
to pa $10.20. Drugo ostane vse gi ven

noč prodreti.
(Konec jutri)

la pa boste lahko dobile na naši neki išče tukaj ponoči, so ugi- 
januarski seji. Zato pridite. bali. “Ne vem, če je gospod M.

“ i 2vau7“ SSTLr
“A ti si veSaTpremaSa “'|l3enCeV' ^ «“> blli “h“'
bi mogla učiti slovensko,”
nalašč podvomila. “Bo ga mama 
pomagala, saj tudi nas ona uči.” 
V vsem so otroci te družine ka
zali dobro vzgojo. Nobene raz
posajenosti, trmoglavosti, ne
ubogljivosti nisem zapazila.

Kaka razlika med otroci te 
družine in nekaterimi ameriški
mi! V čakalnicah zdravnikov 
sem imela večkrat priliko pomi
lovati matere, ki ne znajo vzga
jati otrok. Kako slabo spričeva
lo so jim dajali pred tujci s 
trmo in neubogljivostjo. Nalašč 
so nagajali materi, ki se ni upa-

j ky”> Polak, Dego itd. Zdaj tega 
sem 1 ne slišite več.

Bog nam daj veliko družin 
kjer se bo še nadalje glasila slo
venska molitev, slovenska go
vorica in slovenska pesem.

P.S. Tri moje nekdanje učen
ke iz Sheboygana, ki so poročile 
trde Nemce, mi pišejo: “Kadar 
pridemo skupaj ob praznikih, 
pojemo vsi slovenske pesmi.” 
Takale pisma so zame injekcija 
za pomladitev srca. Srečno leto 
19/5 vsem bralcem mojega 
kramljanja.

s. M. Lavoslava

Ob tej obletnici nakaže položaj 
Meddobja v preteklosti in iz se
danjosti naniza misli za njeno 
pot v bodočnost in trdi: “O 
Meddobju danes ne moremo re
či, da je v polnosti svojih moči, 
lahko pa rečemo, da je v polni 
zavesti svoj ega p o sl a n s t v a. 
Kljub letom in dogodkom ni v 
bistvu življenjsko okrnjeno, am
pak se s svojim ustvarjalnim 
naporom dviga v vrh zrele do
be.” ,

Sledi leposlovni del revije, v 
katerem moremo beležiti kre
pak prispevek Vladimirja Kosa 
in sicer črtico Usodni zapletljaj, 
nato zlasti “Petindvajset kri
vulj japonske četrti zavitih v 
pesem” ob priliki “zdaj že dvaj
setih krivulj SKA”. Končno isti 
avtor objavlja še “Težko umlji
vi Kos”. Proza, ki je že nekaj 
let stalna hiba revije in našega 
zdomskega leposlovja, je to pot 
zastopana v črtici “Zaseda”, ka
tere avtor je Ted Kramolc. V 
dokaz gornji ugotovitvi beleži
mo, da je originalno pisana v 
angleškem jeziku, objavljena pa 
v prevodu Franceta Papeža. O- 
menimo še dve pesmi, ki jih “iz 
albuma” objavlja Prosper o.

Med eseje spada študija Mila
na Kopušarja “Kristusov por
tret v linearni obliki, enako tudi 
razglabljanje Franca Jeze o iz
voru in pomenu besede “župa
ni”.

Dramatika obsega velik del 
pričujočega zvezka, in to pot ob
javlja prvo dejanje komedije T. 
S. Eliota Koktajl (The coctail 
parfy), katero je leta 1956 poslo
venil France Papež.

Zaglavji Obletnice in Modrost 
sta posvečeni Sv. Tomažu Ak- 
vinskemu. V prvem Alojzij Ku
koviča gledanje Cerkve na sv. 
Tomaža v zadnjem stoletju 
(Cerkev in Tomaž Akvinski od 
Leona XII. do danes). V dru
gem pa isti avtor prevaja iz la
tinščine iz Summa Theologica, 
1. del, 20. vprašanje “Božja lju
bezen”.

V Kritikah in presojah to pot 
Rajko Ložar piše o knjigi Voje- 
slava Moleta “Iz knjige spomi
nov”; Tine Debeljak pa objav
lja “Dodatek in dopolnilo k 
Rajka Ložarja recenziji knjige 
spominov V. Moleta”. Lojze Ku
koviča pa kritično oceni “Mali 
Teološki slovar”, ki ga je leta 
1973 izdala izpod peresa Veko
slava Grmiča Mohorjeva druž
ba v Celju.

Končno še v zaglavju Zapisi 
Tine Debeljak piše “Ob 50-let- 
nici prve uprizoritve Županči
čeve Veronike Deseniške”.

Umetniška priloga ima to' pot 
dva dela. V prvem šo objavljeni 
fotografski posnetki z uprizorit
ve T. S. Eliotove komedije Kok- 
talj v letu 1956, v izvedbi gleda
liškega odseka Slovenske kul
turne akcije. V drugem delu pa 
prinaša osem fotoreprodukcij 
del akad. slikarja Božidarja Ted 
Kramolca “Iz Skicirke Sloveni
ja 1973”.

Ta dvojni zvezek Meddobja 
je izšel kot 90. publikacija SKA

uredil in zunanje jo je opre
mil France Papež, diagramacije 
pa so arh. Marjana Eiletza.

KlujVESijE
Središče za sluh in govor 

v Piranu
V Portorožu deluje že od za

četka 1. 1946 center za korekci
jo sluha in govora. V tem času 
so sprejeli 320 'učencev. Mnogim 
so pomagali z zdravniško po
močjo in vztrajnostjo, da so do
segli vidne izboljšave prizade
tih otrok. Sedaj se zavod sreču- 
js s prostorskimi težavami, ker 
jih izpodriva novonastajoči Ber
nardin.

Pod ta center spada območje 
vse Primorske. Ob koncu sto
letja bo njihovo pomoč potrebo
valo okrog 100 slušno prizade
tih otrok in 800 govorno priza
detih.
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XII.
Popoldne smo šli v 2irovski 

Vrh z bratom in njegovimi otro
ki. On je eden redkih, ki še ni
ma avta in raje hodi z otroki 
peš v naravo. Pot nas je vodila 
skozi vse tri obrambne črte 
nekdanje Rupnikove linije. Žič
ne ovire, ki so tekle, po sredi 
ravnine, so bile takoj po razsu
lu stare Jugoslavije odstranjene, 
bunkerji so pa še ostali, ker so 
preveč trdno grajeni, da bi se 
jih splačalo rušiti. Prvi strojni
ški bunker stoji kakih 200 m za 
našo hišo. Ti so bili tako gosti, 
da se je videlo od enega do dru
gega. Njihov namen je bil pre
prečiti vdor sovražne infanteri- 
je. Protitankovski bunkerji so 
bili grajeni ob vseh poteh in 
grapah, ki vodijo na Žirovski 
vrh ali po dolini Račeve proti 
Ljubljani. Na vrhu Žirovskega 
vrh, ki je dolg 10 km, so bili 
zgrajeni ali v gradnji še večji 
bunkerji, v katerih naj bi bili 
nameščeni večji protitankovski 
topovi in trdnjavske strojnice, 
ki jih pa Jugoslavija ob začetku 
Vojne še ni imela. Naj večja bun
kerja sta bila na Golem vrhu in : ■ , , _ .
na Alčevši. Oba, grajena globo-1 ^ofjo Loko (sedaj vozi vsako 
ko v hrib, sta imela dvorane in P^d vojno je samo enkrat 
vsa potrebna skladišča za dalj ^ dvakrat na dan), 
časa za bataljon vojakov. Nemci' v Ker Je grajski muzej ^ odprt
so vhode v velike bunkerje za- i sele ob 9- uri> sm0 imeh se eno 
suh, manjše pa zamašili ali za- uro časa za 0šled prostora, kjer

najbolj revne.
Kot v Ameriki tudi v Jugosla

viji tisti na vrhu najprej sebi 
povišajo plače. O tem piše “To
variš” od 30. julija sledeče: “Či
sto po naključju je nekaj dni po 
podražitvi kruha skupščina 
SFRJ povišala osebne dohodke 
vodilnim 'funkcionarjem. Zvezni 
delegat (poslanec), ki prejema 
plačo v skupščini, bo dobil vsak 
mesec 4,200 dinarjev ($280); to 
je najnižji osebni dohodek za 
zveznega delegata. Naj višji o- 
sebni dohodek bo prejemal 
predsednik skupščine SFRJ — 
8,635 din, predsednik zveznega 
izvršnega sveta bo prejemal od
slej 8,385 din, predsednik ustav
nega sodišča SFRJ pa 8,270 din. 
Drugi funkcionarji bodo imeli 
take osebne dohodk: člani zvez
ne vlade po 7,095 din; enako pla
čo bodo imeli tudi podpredsed
niki skupčinskih odborov, gu
verner Narodne banke Jugosla
vije, generalni direktor SDK 
Jugoslavije, zvezni javni tožilec
in sodniki ustavnega sodišča.

\

16. VIL — Ob sedmih zjutraj 
smo se odpeljali z avtobusom v

VESTI

zidali in napolnili s plinom, da 
jih partizani niso mogli rabiti.

Rupnikova linija je bila voja
ško ničvredna, njena gradnja je 
Pa dala mnogim ljudem dela in 
zaslužka in poživila vse gospo
darstvo, ki je bilo takrat v naj- 
večji krizi.

Vso pot smo gledali za goba- 
ftii in borovnicami, pa smo našli 
samo eno gobo, borovnic pa ko- 
ftiaj toliko, da so se jih otroci na
jedli. To so sadeži, ki rode, ka
dar je pomanjkanje.

V ponedeljek popoldne smo 
šli v Novo vas, da bi “ta mladi” 
videli edini vodni mlin v kraju, 
kakršnih je bilo še pred vojno 
kakih 10. Tudi ta dela samo še 
na en kamen in samo za domače 
potrebe. Polovico mlina so pre- 
2idali in naredili moderno ko
palnico. Kmetje morajo oddati 
žito državi in kupovati moko ali 
kruh.

Kruh je glavna hrana v Jugo- 
slaviji, pa zelo dober in poceni. 
Lroti koncu našega bivanja je 
vlada podražila cene pšenice, 
^oke, kruha, sladkorja, olja. 
kave in cigaret. Črni kruh se je 
Podražil za 39%, polbeli za 46% 
ki beli za 51%. Še po podražitvi 
stane kruh (preračunano v fun- 
t0 in dolarje): črni 10c, polbeli 
l2c in beli 15 centov funt.

“Tovariš” je 30. julija zapisal: 
‘Podražitev je udarila po tistih, 

ki le redko vidijo meso na mizi, 
kor je pač njihova osnovna hra- 
na kruh. Udarila je prav takrat, 
ko bi najraje zaploskali, ker 
smo brali navdušena poročila o 
rokordni letini, o novici, da je 

kmet postal svetovni rekor-- 
dor, ko je na hektaru pridelal 
101 stot pšenice”.

“Tovariš” nato nadaljuje: 
Resnici na ljubo pa še to: vsa

ko leto vrže Jugoslovan vstran 
107 ton kruha, kar bi bilo do- 
v°lj za dva milijona ljudi.” 
(Resnici na ljubo moram tudi 
Jaz omeniti, da kruh'ne leži več 
P° cesti kot 1963.)

Doslej so snedli Jugoslovani 
dajveč kruha v Evropi; sedaj 
kodo morali varčevati še pri 
k^uhu. Pri mesu so že na zad- 
njem mestu.

Tisti večer, ko so podražili 
kruh, sem poslušal poročila v 
Veeji, mešani družbi. Čeprav je 
Podražitev zadela vse, ni niti 
eden z najmanjšim- gibom izra- 
2d nezadovoljstvo. Torej je-bila 
podražitev sprejeta in odobre- 
na soglasno.

Dan za podražitvijo živil so 
°kljubili zvišanje pokojnin, 
^sak upokojenec naj bi dobil 45 
novih dinarjev več na mesec in 
'1 ' • To naj bi ublažilo udarec, 
‘u je s podražitvijo kruha zadel

se vrši vsako leto 4. julija izse
ljeniški piknik, in napol lesene 
bajte, ki se mi je zdela znana. 
Neki delavec je povedal, da je 
stala prej v Puštalu-, pa so jo 
tam'podrli, popisali vse dele in 
jo spet postavili na planoti za 
gradom. Kot begunec sem med 
vojno večkrat užival v njej go
stoljubnost dobre Škoparjeve 
družine. Delavec nam je razka
zal tudi njeno notranjost. Okna 
so približno 1 kv. čevelj velika 
in se zvečer zasenčijo z lesenim 
zapahom. Pogrešal sem vsaj du
cat kletk, razmeščenih po vseh 
prostorih, v katerih je inž. Pav
le gojil najrazličnejše ptice.

Škoparjevi se niso držali sa
mo svoje bajte, ampak tudi sta
rih običajev. Družina npr. ni 
smela sesti k mizi, dokler niso 
prišli oče domov, tudi če je bilo 
treba čakati več ur.

Naše “ta mlade” je bolj zani
mal uljnak na dvorišču s kranji- 
či in poslikanimi končnicami. 
Delavec nas je zagotovil, da 
končnice niso originali, ampak 
kopije, ker turisti, predvsem 
Nemci, vse stare umetnine po
kradejo. Tudi kopij je že precej 
manjkalo.

Za muzej smo imeli samo dve 
uri časa — čisto premalo za o- 
gled bogatih zbirk slik, kipov, 
kmečkega in obrtniškega orodja 
ter drugih starin. Včasih sem se 
norčeval iz Ločanov zaradi nji
hove velike ljubezni do starin, 
sedaj jih spoštujem. Veliko zgo
dovinskih zanimivosti so ohra
nili, ki bi šle drugod v nič.

V kapeli so razstavljeni štirje 
pozlačeni oltarji iz Dražgoš. Na
pis pove, da je neki nemški čast
nik opozoril Ločane, naj oltarje 
odstranijo, preden bodo cerkev 
porušili. Znano je, da so parti
zani o božiču 1941 povabili 
Nemce v Dražgoše na skupno 
zabavo in jih iz zasede napadli. 
Za kazen so Nemci postrelili | 
vse moške, ženske in otroke pre
selili, vas pa porušili in požgali 
kakor Lidice na Češkem. Draz- 
gošani zahtevajo sedaj svoje ol
tarje nazaj, Ločani pa pravijo, 
da v moderno cerkev ne spada
jo.

V gradu je tudi poseben odde
lek o zgodovini osvobodilne bor
be. Vsebuje brez števila foto
grafij, opisov, nemških razgla
sov, orožja in opreme itd. Našli 
smo tudi mojo sliko talcev od 
23. oktobra '1943.

Pred vojno je bila v gradu 
dekliška šola, po vojni so pa bili 
v njem zaprti s Koroške vrnjeni 
domobranci. Partizani so jih po
noči tako mučili, da se je njih 
vpitje slišalo po vsem mestu.

Ob lih smo se peljali dalje'v 
Kranj in šli na kosilo k “Stan

mu Mayrju”. Tam smo pred 11 
leti dobili odlično kosilo za manj 
kot pol dolarja; sedaj smo dali 
zanj poldrugi dolar, pa je bil 
košček mesa mnogo manjši kot 
takrat. Meso se je v tem času 
najbolj podražilo. Enak kos te
letine, ki je stal 1. 1963 600 din 
kilogram, stane sedaj 7000. Res 
je, da je tudi vrednost dolarja v 
tem času veliko padla, ni pa res,
da ibi bilo letos vse desetkrat prebivalce BrežiCj Krške
dražje kot je bilo lani kakor so vasi jn &

Obnovljeni most čez Savo
Po zgraditvi novega betonske

ga mostu čez Savo pri Čatežu so 
obnovili še stari železni most za 
lokalni promet; saj hitreje po-

Cerkelj.

Dravograd ima občinsko 
glasilo

Dravograjska občina izdaja 
svoje glasilo “Naše delo”. Z

nas strašili pred odhodom.
Po kosilu smo obiskali svaka 

in njegovo na smrt bolno ženo.
Spala je in nas ni videla. Rak je 
najbrž prišel že-do možgan.

V Clevelandu sem se slučajno 
seznanil z Mr. in Mrs. K. z za- 
padne strani mesta. Povedala 
sta, da gresta 15. julija v Jugo-j prišla v vsako hišo.
slavijo in da bi rada obiskala; ___
rojstno hišo gospodovega očeta 
v Žireh, pa jih skrbi, ker ne zna
ta slovensko. Hitro smo se zgo- 
vorili, da jih počakam v Ljub
ljani v hotelu Union in spremim 
v Žiri. Letalo bi moralo pristati 
na Brniku 16. opoldne. Pisme
no sta me obvestila nekaj dni 
prej, da je vse v redu, kakor po

nizirana.
Dela so bila zelo težka na oz

kih in kamnitih tleh, kjer je bi
lo treba traso razširiti. S tem 
smo dobili še eno važno magi
stralno povezavo z glavnimi cen
tri.

Modernizacija tovarne 
papirja v Krškem

Tovarna papirja “Celuloza

novo šolo, ki so jo zgradili z 
lastnimi sredstvi. Šolarji so se 
preselili iz utesnjenih grajskih 
učilnic v novo šolsko poslopje s 
36 učilnicami, kabineti, telovad
ce, kuhinjo in uradnimi prosto- 

načrtu. Na vprašanje iz Kranja r}_ učenci so pripravili kulturni

njim želi obveščati svoje obča-’ Krško” je podpisala pogodbo s 
ne. Prva. naklada je bila tiška-1 tujimi tvrdkami za uvoz opre- 
na v 2000 izvodih z željo, da bi me in strojev. Z njimi bodo pro

izvajali beljeno in nebeljeno 
magnetino celulozo z zmoglji- 

Gornja Radgona napreduje vostjo 153,000 ton. Tako bo teh- 
Starši in družbene organizaci-1 nologija poenostavljena in bode 

je so svojim otrokom podarili, dosegli boljši izkoristek lesa.
Prav tako gradijo move zmog

ljivosti za proizvodnjo papirja 
ter predelavo papirnih odpad
kov. S tem se tovarna uvršča na 
drugo mesto v Evropi in peto 
na svetu.

so z Brnika odgovorili, da ima 
letalo dve uri zamude, potem 
pa, da štiri in nazadnje, da pri
de ob pol šestih, šli smo dalje v 
Ljubljano in ponovno klicali 
Brnik. Odgovor: Letalo bo do
spelo med deveto in deseto zve
čer. Torej lahko gremo mirno 
spat, danes prav gotovo ne bo 
izleta v Žiri.

(Dalje sledi)
--------o--------

Kožuhovina s severa

Četudi vidimo tu in tam kak 
kožuh iz kož tropskih živali, pri-

program, ki so ga združeni pev
ski zbori še popestrili.

Sv. Lenart v Slov. goricah 
dobi več delovnih mest

Tovarna avtomobilov TAM iz 
Maribora začenja z gradnjo no
vih proizvodnih objektov pri 
Sv. Lenartu v Slovenskih gori
cah. Ta občina je že dodelila 
gradbeno dovoljenje in ustrezno 
zemljišče. ^

Cesta Celje-Zagreb 
asfaltirana

Asfaltiranje ceste Celje-Zagreb
haja vendar glavni del kožuhu-] preko Krškega je končno dovr- 
vine s severa. šeno in je cesta v celoti moder-

Spicy Apple Pie Warms Winter Company
(^ JUS

Višja naročnina za RTV
RTV Ljubljana bo zvišala ra

dijsko naročnino od dosedanjih 
13 na 25 dinarjev na mesec, te
levizijsko pa od 42 na 75 dinar
jev. RTV opravičuje povišanje 
zaradi finančnih stroškov. Gle
dalci pogrešajo predvsem doma
če zabavno-glasbene oddaje, do
bre filme' in domače pesmi. Za 
mnoge bo povišanje hud izdatek 
v družinskem proračunu.

Kirurgija srca v Ljubljani
Na ljubljanski kliniki za ki

rurgijo srca so začeli uporablja
ti -novo elektronsko napravo, ki 
jo uporabljajo pri srčnih opera
cijah.

Z njo vgrajujejo v srce za
klopke in pospeševalce. Napra
va pomaga bolniku, da lažje pre
brodi. krize. Izdelala sta jo ing. 
Branko Kocbek in medicinski 
tehnik Martin Hostnik.

The kitchen has always issued a silent but compelling invitation 
on chilly days. When weather wasn't fit for man nor beast, Grand
ma turned to baking. Nice ’N Spicy Apple Pie. is an updated 
version of the fruit-filled pastries that came from ovens of old. 
For convenience sake, the golden brown, flaky crust is made from 
a trustworthy pie crust mix. Nice ’N Spicy Apple Pie is meant to 
cheer family at dessert time and rosy-cheeked friends who drop 
in for coffee and conversation!

One 10-oz. pkg. Flako 
Pie Crust Mix 

3 to 4 tablespoons cold 
water

Vz cup granulated sugar 
lA cup firmly packed 

brown sugar 
L cup sifted all-purpose 

flour

NICE ’N SPICY APPLE PIE
Makes 8 servings

1 teaspoon cinnamon 
Vz teaspoon nutmeg 
% teaspoon salt 
6 cups pared and sliced 

cooking apples 
1 tablespoon lemon juice 
d tablespoon butter or 

margarine

Heat oven to hot (425°F.). For crust, empty contents of package 
into bowl. Sprinkle water by tablespoons over mix; stir with fork 
until dampened.'Form into ball. Divide into 2 parts,.one slightly 
larger. Roll out large part on lightly floured board or canvas to 
form a 13-inch circle. Fit loosely into 9-inch pie plate. Trim.

For filling, combine sugars, flour, cinnamon, nutmeg and salt. 
Sprinkle apples with lemon juice; stir in sugar mixture. Pour apple 
filling into pie crust; dot with butter. Roll out remaining dough to 
form 12-inch circle. Cut slits for steam to escape. Place crust, over 
filling. Trim; turn edges under; flute. Bake in preheated oven 
(425°F.) about 45 minutes; cool.''

Ljubljana dobi 
Cankarjev spomenik

Dolgotrajne priprave za posta
vitev spomenika Ivanu Cankar
ju v Ljubljani gredos kraju. Iz
delavo spomenika so zaupali a- 
kademskemu kiparju Janezu 
Boljki.

Nov mejni prehod 
v Vrtojbi

Tu bodo začeli graditi nov 
mednarodni mejni prehod. Po
stalo bo stočišče jugoslovanske
ga in italijanskega cestnega o- 
mrežja.

Velenje preko 20,000 
prebivalcev

Letos so praznovali 15-letnico 
novega Velenja. V zadnjih pet
najstih letih se je Velenje letno 
povečalo povprečno za okrog ti
soč prebivalcev. Letos je Vele
nje doseglo in preseglo 20,000 
prebivalcev.

V mestu gradijo pred avtobus
no postajo nasproti bencinske 
črpalke veliko prireditvene 
dvorano 60 x 60 m. Namenjena 
bo za večje razstave in sejme, 
za velike prireditve, kulturne in 
športne nastope.

J?«*

I
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NIAGARSKI- SLAPOVI so'trna.' največ jih priročnih ~cmimiVosti in lepot v'- 'deželi. Vsako 
leto si te slapove ogledu na milijone- ljudi, poseltfto čimAlni so- iiovoporočenei. '.

i

Kulturni dom v Makolah
S pomočjo republiške kultur

ne skupnosti občani obnavljajo 
kulturni dom. Uporabljali ga 
bodo predvsem pevski zbor, 
dramska sekcija, knjižnica in 
tamburaški orkester.

Vse te sekcije že sedaj uspeš
no delujejo, vendar jim delo 
ovira dotrajanost doma.

Maribor za otroke
Občina Maribor ima 61 vrt

cev z 202 oddelkoma, v katerih 
je 418 otrok do treh let in 1392 
šestletnih. Poleg tega sta še dve 
jasli z 80 dojenčki. Začeli so z 
gradnjo jasli na Pobrežju, Tez
nem in ob vrtcu “Koroška vra
ta” ter z vrtcem na Studencih.

Napredek v TAM
V tovarni avtomobilov TAM 

v Mariboru so začeli montirati 
težke tovornjake in prekucnike 
z nosilnostjo od 9 do 26 ton, ob
enem tudi turistične avtobuse z 
vgrajenim motorjem 230 KS in 
54 sedeži. Pripravljajo pa še 
gradnjo nove orodjarne za last
ne potrebe.

Prekmurje potrebuje 
industrijo

Analiza ekonomskega centra 
v Mariboru je pokazala potrebo 
po pospešeni gradnji industrij
skih objektov v Pomurju. V Slo
veniji je delovna sila v glavnem 
že zaposlena, le v Pomurju teh 
možnosti ni za vse.

V nadaljnjih letih bi se mora
la stopnja zaposlenosti dvigati 
vsaj za 7%, da bi reševali po
mursko bogastvo v delovni sili.

Očala iz Ormoža
Domače in tuje firme sofinan

cirajo gradnjo tovarne optičnih 
proizvodov Optyl. Dograjena bo 
junija letos. Proizvajali bodo 
zelo kakovostne okvire za očala 
za popravo vida in sončna oča
la.

Letna proizvodnja bo okrog 
500,000 okvirov. Polovica bo za 
izvoz. Tovarna bo zaposlila 120 
delavcev.

Grb Maribora
Mesto Maribor ima končno 

svoj mestni grb. Grb mesta Ma
ribor je mestno obzidje. Na 
rdečem polju je srebrn stolp z 
odprtimi vrati, z na pol dvig
njeno zlato dvižno mrežo. Na 
vsaki strani stolpa je ‘večnad- 
stopen štirioglat stražni stolp z 
ovalnim oknom in stranskim 
prizidkom. 'Strehe so pokrite 5 
skodljami. Med stražnima stol
poma je srebrn golob z razprti
mi krili, ki se spušča v navpič
nem letu.

Zadnje vesti
Za zadnje vesti iz Slovenije 

poslušajte v Clevelandu in oko
lici Slovensko radijsko uro “Pe
smi in melodije iz lepe Sloveni
je" vsak večer od ponedeljka do 
petka na postaji WXEN-FM no 
106.5 MC, katero vodita dr. Mi- 
lan in ga. Barbara Pavlovčič.

~ MALI OGLASI
STAREJŠA ŽENSKA

bi rada dobila za v najem dve 
ali tri sobe v Collinwood ali Eu
clid. O. Kličite 249-3160..

NE OBETA NIČ PRIDA — A- 
lan Greenspan,, načelnik gospo
darskega sveta predsednika For
da, je opozoril deželo, naj ne 
pričakuje kakega večjega iz
boljšanja v gospodarstvu 
sredo leta 1075.

MALI OGLASI
EUCLID CONDOMIIUM

Brick - 6 years old. Completely 
redecorated. Built-ins with 
matching refrigerator. 2 bed
rooms, IVz baths. Babbitt Rd., 
across from E. 237 St.
Asking $21,900 — owner 486- 
5684. (x)

WANTED: BUTTON BOX 
ACCORDION

In good condition.
Tel.: 696-1695

: i j: D ; -(5)

V najem
štiri sobe in kopalnica, in garaža, 
zgoraj, na 1196 Norwood Rd. 

881-2224
1 i —(7)

Apartment For Rent
On 1083 E. 71 St. south of St. 
Clair, 6 large rooms, 2 bedrooms. 
Pay own utilities. $75. See care
taker. 881-2574.

(13)

NAPRODAJ
hiša s štirimi spalnicami za eno 
družino, na 723 E. 157 St. blizu 
cerkve in šole Marije Vnebov- 
zete, v dobrem stanju, vsi novi 
parket podi. Ogled od 5. do 7. 
ure zvečer čez teden in ob nede
ljah ves dan. Garaža, lep vrt, v 
Collinwoodski naselbini. Se 
proda zaradi selitve.

—(3)

EUCLID
od E. 260 St. nova Colonial hiša, 
z aluminij am obita, tri spalnice, 
jedilna soba, vdelane omare, pol
na klet, popolno karpetirana, 
kvalitetno delana. V srednjih 
tridesetih.

OD ROUTE 91
Eastlake, zidan ranč, osem let 
star, tri spalnice, jedilna soba, 
den, polna klet. V lepem stanju, 
olizu šol, $35,900. '

NOVI DOMOVI
od Rt. 91, krasna hiša z srednji
mi-vrati, ranč tipa, tri spalnice, 
velika kuhinja z vdelane omare, 
iy2 kopalnica, formalna jedilna 
soba, dvojna priključena garaža. 
Kvalitetno delana. Tudi loti se 
dobijo. Vam zidamo po vaši 
volji.

UPSON REALTY
UMLS

499 E. 260 St. RE 1-1070
Odprto od 9. do 9.

_____________ (6)

V najem
E. 77 St. blizu St. Clair Ave. se 
oddajo štiri sobe, spodaj, v naj
lepšem stanju, karpetirano, in 
prenovljeno. Furnez in drive
way. Nič živali. 361-5943.

-U0)

IŠČE
Slovenka v pokoju želi dobiti 2. 
sobi z kuhinjo, zgoraj ali spodaj, 
v bližini Neff Rd. ali sv. Kri
stine. 431-6584.

-(6)

V najem
PRI SOBE in kopalnica z garažo 
zgoraj na 1066 E. 66 St. $60. 

Kličite 481-4049
-(6)

NAPRODAJ
Kavč, stol in dve svetilke, v jako 
dobrem stanju. Kličite RE 1- 
7237.
______ (6)

V najem
hiša 6 sob spodaj, 6 sob zgoraj 
na 1009 E. 74 St. blizu St. Clair 
Ave. po nizki ceni. Kličite 431- 
1048 ali 881-1691.
______________' -(8)

! Help wanted Male or Female »________________________ _
JANITOR WANTED 

Janitor needed at St. Mary’s 
Church. Anyone interested call 
761-7740. Living quarters avail
able. (jc)

ČISTILKA
dobi delo za en dan na' teden. 

Kličite 761-4000
(7)

COOK
Part time. A fully equipped 

clean kitchen. Apply in person.
Twentieth Century Tavern 

predi 16525 Euclid Vve. 531-8818 
! i (6)
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VELIMIR DEŽELIC:

KRAGULJ
ROMAN IZ 9. STOLETJA

Jaz sem bil telesno naj šibkejši, 
zatorej se je vnel v žlahti živ 
spor, ali je sploh vredno takega 
kržljavca pošiljati v mesto. A 
moj oče se je uptrl, češ, da je to 
od tega, ker imam glavo z dve
ma vršičkoma :in ker mnogo, 
mnogo mislim.

V resnici sem bil bolan le en
krat. Šel sem s sestro po žito; pa 
ko sem se vrnil, mi je bila gla
va ko'ogenj. Očetu takoj pride 
na um, da sem naletel na črne 
vile ali pa zagazil v cunjo, ki so 
jo veščice pustile na križišču. 
Sestra se je celo spomnila, da je 
videla nekake cunje na poti. Le
žal sem, a oče mi je prinesel 
skledo vode, na kateri je plaval 
ogel, na dnu pa ležalo proso. Bo 
kmalu dobro — je rekel oče in 
mi dal piti vodie proti urokom. 
Naslednji dan fi je bilo zares 
dobro. Bolel mte je le se zelo-i
dec.” Oče Rdečebradec se nas
mehne in razloži: “Želodec so 
pljuča, čreva in trebuh. Toda 
da me boli želodec, nisem pove
dal nikomur. Videl sem nekoč, 
kako so mi zdravili sestro, ko jo 
je bolel želodec, in sem zatajil 
bolečine. Sestra je menda zbo
lela za pljučnico. Oče ji je re-

ginili, zakaj bili so nepridipravi 
in pogani.

Rekel sem,” pohiti oče Rdeče- 
bradec, “da je Malim Markovim 
uspelo zmagati Vukove in vse 
rodove v plemenu Sakulatov; pa 
ne s silo, marveč s tem, da sem 
jaz končal šole, postal brat, hie- 
rodijakon in končno redovnik.

Mnogo trpljenja je bilo!
V mesto me je privedel oni 

stric, ki je bil že v Carigradu in 
videl Indijce. Prišel sem bos in 
v volneni srajci, kakršne nosijo: 
hribovci Sakulati. Stric se je 
nekam zgubil in dolgo sem ga 
čakal na cesti; ko pa se je vrnil,, 
mi je pravil, kako bo šlo vse 
gladko, zakaj starejšim šole je 
bilo všeč njegovo vedenje. Stric 
namreč ni hotel piti vina, ki so 
ga prinesli predenj, temveč je 
iz svoje torbe izvlekel, kar je 

s seboj.
Vzeli so me torej v šolo. Stric 

mi je našel postelj pri nekem 
mizarju na ostružkih, a jedel 
sem v samostanu. Čakal sem še 
z nekaterimi drugimi dečki pred 
vrati, dokler niso menihi poko
sili, potem pa smo v naskoku 
navalili na ostanke sočivja, kru
ha in kar se je že našlo.

Hvala Bogu! Danes sedim na
kel, da je pozobala žoltega mra- čelu častne meniške mize in
vljinca z jagodami ter ji zdaj 
mravljinec grize čreva. Dali so 
ji nekaj grdega piti, pa ko ni 
pomoglo, so rekli, da jo grize v 
trebuhu. Zavezali so ji torej 
pod koleni srajco, dva brata sta 
jo postavila na glavo, pa s pod
plati ob stropno gredo! Dokler 
pač ni reva rekla, da ji je — 
bolje...”

Oče Rdečebrhdec se je za čas 
zamislil; v mislih je imel sestra, 
ki jo je najbolj ljubil in priznal 
je: “Sestro sem imel rad. Neki 
badnik sva prejokala v staji med 
ovcami. Praznovali smo badnik 
in oče je natezal dolgočasen go
vor, pozdravljajoč vse, od ribe v 
vodi do ptice na,planini; a nama 
se je zdolgočasilo pa sva drug 
drugega bezala. Končno pa pod
žge oče pest brinja pa z roko 
pod nos! Vsi se drže resno ih 
pobožno, le sestra in jaz se nisva 
mogla, marveč v smeh! To očeta 
silno zjezi. Preklel je vse zlodeje 
in vse stvari tja do bolhe, a to 
je po njegovi misli bila največja 
kletev. Pognal naju je 'v stajo. 
Žalosten badnik je bil to! Niti 
mati, ki jo je oče ljubil ih poslu
šal in je ni nikoli tepel, nama ni 
mogla izprositi pomiloščenja. 
Morala nama je skrivaj prinesti 
pogačo v stajo med ovce.”

In znova se je ustavilo redov
niku Nikoli; s palcem in kazal
cem je šel k očem: “Moja mati 
in še dve ženi iz rodu so s svojo 
poštenostjo in pobožnostjo rešile 
Male Markove nepoštenosti in

trudim, da bi bil vsem za vse 
hvaležen.”

Ko sta zvedela meniha za ži
vljenje očeta Nikolaja Rdeče- 
bradca, se jima je zjasnilo, od
kod ima toliko moči v požrtvo
valnosti in zatajevanju; in od
kod takšna vztrajnost, neustra- 
šenost in širok pogled. Rodil se 
je na visokih kraških strminah 
in ko da mu je prirojeno, da s 
pogledom zajame širino in da ga 
ni strah ostrin, zaprek in grebe
nov. Kot potomec junaškega 
plemena ima srce, da se upira 
in bori. A od malega navajen 
na grobost življenja in bridko

sti se je kot menih še izpopolnil 
v samopremagovanju in se ves 
dal za blagor samostana. Oče Ni
kolaj je vreden naslednik neus
trašenega Teodorja Studita; pa 
tudi onega drugega Teodorja, ki 
so mu nadeli ime Zaznameno- 
vani; temu je namreč cesar Teo- 
fil na nagovarjanje sovražnika 
svetih podob. Janisa, dal obraz 
vžgati sramotno pesem o iko
nah, ker je bil smeli branilec 
svetih slik, čiste vere, pravic 
cerkve in prvenstva rimskega 
papeža.

Oče Nikolaj je bil borec, a 
oče Rafael svetnik carigrajskega 
samostana Studiona.

Akoj mete — čuječi — so ime
novali Carigrajčani menihe v 
samostanu Studionu radi čez
mernega bedenja, a oče Rafael 
se ni po ves advent in post ule
gel, marveč je le malo sklonjen 
nad knjigami podremal. Ta mož 
je preživel dni in noči ob knji
gah: brskal je za riajlepšimi 
zgodbami iz življenja vzornih 
menihov, miljencev božjih, in

Ko je Grčija odklonila obno
vo monarhije, je bil začasno za 
predsednika republike izbran
bivši predsednik vlade 12 let 

razpada. Veliki Markovi so iz-1 stari Pahayotis Canellopoulos.

OLYMPIC CITY 
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Live and Work in Beautiful Montreal

THE MONTREAL GENERAL 
HOSPITAL

(McGill University Teaching Hospital)
Offers excellent immediate opportunities for

REGISTERED-NURSES
LPN'S

Attractive modern building. Active Inservice Education 
program. Superior fringe benefits.
For further information write, wire, or call in confidence to:

THE DIRECTOR OF NURSING
THE MONTREAL GENERAL HOSPITAL

1650 Cedar Avenue
Montreal, Quebec H3G 1A4 CANADA 

or call (514) 937-6011

V BLAG SPOMIN
PRVE OBLETNICE SMRTI 
NEPOZABNEGA SOPROGA, 

OČETA IN STAREGA OČETA

JOŽETA GRDINA
ki nas je zapustil 

dne 12. januarja 1974

Gospod daruj '.mu. mir, v 
naj večna luc mu sveti, ■ 
ker si dobrote vir, 
uživa raj naj sveti.

Žalujoči:

soproga JOSEPHINE 
sinova JOŽE in ANTHONY 

snahe in vnuki 
brata in sestre- ter 

ostalo sorodstvo

Cleveland, O. 9. januarja 1975.

svetnikov. Zakaj kakor so bra
tje kuharji skrbeli za telesno 
hrano menihom, tako jim je oče 
Rafael za vsako kosilo in vsako 
večerjo pripravljal dušno pašo. 
In dokler so redovniki v velild 
skupni obednici obedovali, jim 
je oče Rafael glasno bral duhov
no berivo.

“Že v času prvih preganjanj 
kristjanov”, je bral oče Rafael, 
“so verniki odhajali v samoto 
da bi nemoteno služili pravemu 
Bogu. Poslušali so evangeljski 
svet: pa da bi postali popolni, so 
šli, prodali vse, kar so imeli, in 
razdali med reveže, da bi pre
jeli zveličanje' v nebesih.

Poglejte, bratje menihi, in 
premislite sliko, ki visi v veli
kem hodniku našega samostana. 
Ti mršavi, koščeni puščavniki, 
ogrnjeni samo čez bok z listnim

pasom, z dolgimi lasmi prek ra-' 
men in ledij ter z bradami do 
tal to so eremiti in anahoreti 
v misirski, pustinji. A oni sto
letni starček med njimi, to je 
sveti Anton, puščavnik, ustano
vitelj prvih samostanskih dru
žin.

Poglejte, bratje, opata Anto
na in premislite njegove oči in 
lice. Čeprav nosi že sto let, se 
mu pozna, da je v mladosti mo
ral biti izredno lep in ognjevit.

(Dalje prihodnjič)
--------o--------

Najhitrejši vlak
Bili so časi, ko je najhitrejši 

vlak dosegel le IGO milj, kasneje 
14& milj, sedaj pa je že blizu. 200 
milj. Najhitrejši redni potniški 
vlak vozi med Tokiom in Osako 
na Japonskem, tako vsaj trdijo 
v Tokiu.

ČE SE SELITE
izpolnite ta odrezek in ga nam takoj pošljite. Ni potrebno, 
da nam pišete pismo. Naslove menjamo dvakrat tedensko. 
Navedba starega naslova je nujna

AMERIŠKA DOMOVINA

6117 St. CJair Ave.

Moj stari naslov: .......

Moj novi naslov: .........

MOJE IME: ................

Cleveland, Ohio 44103

PRIZNANJE STA DOBILA — Bivši zakladni tajnik G. 
Shultz in bivša predsednica izraelske vlade Golda Meir sta 
dobila zadnjič v New Yorku priznanje za svoje človeko
ljubje od National Institute of Social Sciences.

‘IAnilr^otietr
ONE FAIRLANE DRIVE

Sine® 1914 ...
... the Holy Family Society of the U.S.A. has been dedicated 
to the service of the Catholic home, family and community. 
For half-a-century your Society has offered the finest in 
insurance protection at low, non-profit rates to Catholics only

LIFE INSURANCE • HEALTH 
AND ACCIDENT INSURANCE

Historical Facts
The Holy Family Society is a Society of Catholics mutually 
united in fraternal dedication to the Holy Family of Jesus, 
Mary and Joseph,

Society’s Catholic Action Programs are:
1. Scholarships for the education of young men aspiring 

to the priesthood.
2. Scholarships for young women aspiring to become nuns.
3. Additional scholarships for needy boys and girls.
4. Participating in the program of Papal Volunteers of Latin 

America.
5. Bowling, basketball and little league baseball.
6. Social activities.
7. Participating in the Catholic Communications Foundation.

Družba sv. Družine

Officers
President .............. ...............
First. Vice-President ...........
Second Vice-President ......
Secretary ............................
Treasurer ..................... ......
Recording Secretary ........
First Trustee ........................
Second Trustee ................. .
Third Trustee .......
First Judicial .......
Second judicial ....
Third Judicial.......
Social Director.....
Spiritual Director 
Medical Advisor ....

Joseph J. Konrad 
Ronald Zefran 
Anna Jerisha 
Robert Ml1 Kochevar 
Anton J. Smrekar 
Joseph L. Drašler 
Joseph Šinkovec 
Matthew Kochevar 
Anthony Tomazin 
Mary Riola 
John Kovas 
Frank Toplak 
Nancy Owen 
Rev. Aloysius Madic, 
Joseph A. Zalar, M.D.

O.F.M.

Oglašujte v naših malih oglasih
• ČE PRODAJATE ali kupujete rabljeno pohištvo,

. • . ČE IŠČETE ali oddajate stanovanje.
• ČE POTREBUJETE delovno moč,
• ČE IŠČETE zaposlitev.
• ČE PRODAJATE ali kupujete nepremičnine —

dajte mali oglas v

AMERIŠKO DOMOVINO!
Pokličite HE 1-0628.

RAZLIČNIH NAZOROV -—Zadnjič so se v New York City znašli skupaj bivši sen. E. 
McCarthy (na desni), znan liberalec, sen J. Buckley, znan konservativec (v sredi) in 
Ira Glasser (na levi), direktor Civil Liberties Union v New Yorku.

Za vsakovrstna tiskarska dela
»e priporoča

TISKARNA AMERIŠKI DOMOVINE
6117 St. Clair Avenue 

Cleveland 3, Ohio 

tel. HE 1-0628

TRGOVSKA IN PRIVATNA NAZNANILA

Vse tiskovine za društvene prireditve: 
okrožnice, sporedi, vstopnice, listki za nakup okrepčil. 

Spominske podobice in osmrtnice.

m

Najlepsa izdelava - Prvovrsten papir - Hitra postrežba 

NAROČAJTE TISKOVINE PRI NAS! 

TRGOVSKE TISKOVINE - PRIVATNE TISKOVINEINE j


